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Vær opmærksom 

 

 
Pay attention 

 

 

Faites attention 

 

 

Var 

Uppmärksa

m 

 

 
Læs betjeningsvej- 

ledningen. 

 
 

Read the Manual 

 
 

Lisez le manuel 

 
 

Läs 

manualen 

 

 

 

Må ikkebruges i vådt 

vejr 

 

Do not use in 

wet conditions 

 

Ne pas utiliser 

dans des 

conditions 

humides 

 

Använd 

inte I 

vat 

väder 
 

 

 
Hold sikkerhedsaf- stand 

 
Keep safety 

di- stance 

 
Gardez vos 

distances de 

sécurité 

 
Håll 

säkerhetsa

vst- åndet 
 

 

 

Hold sikkerhedsaf- stand 

 

Keep safety 

di- stance 

 

Gardez vos 

distances de 

sécurité 

 

Håll 

säkerhetsa

vst- åndet 

 
 

 

 
Advarsel, knivene 

bevæger sig stadig efter 

maskinene er slukket. 

Vent til kni- vene står helt 

stille. 

Caution: The cutter 

blades continue to 

move after the ma- 

chine is switched 

off. Wait for the 

blades to come to a 

standstill. 

Attention : Les 

lames coupantes 

continuent de 

tourner après 

l'arrêt de 

l'appareil. 

Attendez l'arrêt 

total des lames. 

 
Varning: 

Fräsarna 

fortsätter att 

röra sig efter 

att 

maskinen är 

avstängd. 

Vänta på att 

knivarna 
stannar. 

 

 

 
 

Afskaf batter på mil- 

jørigtig vis 

 
Dispose of 

batteries in an 

environmen- tally 
sound manner 

 
Jetez les 

batteries de 

manière 
écologiques 

 
 

Kassera 

batterier på 

ett 

miljövänlig

t sätt  
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Introduction  

 

Ce manuel d'utilisation vous aidera à utiliser et à entretenir votre taille-haie afin que vous 
puissiez en tirer le maximum. Si vous avez des questions concernant ce manuel, votre 
revendeur se fera un plaisir de vous aider avec de l'aide et des conseils. Étant donné que 
le développement du produit est continu, il se peut que ce manuel ne corresponde pas 
précisément à votre machine dans tous les domaines. Veuillez en être conscient. 

 

 
Traitement des déchets  

 

Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Cet outil doit être apporté à votre centre de recyclage 
local pour un traitement sûr.  



 

 

 

- Lisez attentivement ces instructions d'utilisation pour vous familiariser avec toutes 
les précautions de sécurité et les fonctions d'exploitation avant de commencer à 
travailler avec la machine. 

- Ne portez jamais de vêtements amples lors de la coupe de votre haie. Utilisez 
toujours des lunettes et des gants de protection. 

- Gardez les personnes à au moins 5 mètres de la zone dans laquelle vous 
travaillez avec la machine. 

- Assurez-vous toujours que vous avez les deux pieds fermement posés au sol et 
que vous êtes bien équilibré. 

- Tenez la machine éloignée de votre corps lors de la mise en marche et de l'utilisation. 
- Ne touchez jamais les lames avec vos mains lorsque la machine a démarré. 
- N'essayez jamais de retirer des objets coincés entre les lames sans d'abord 

arrêter le moteur. 
- Soyez toujours conscient des objets qui peuvent endommager les lames, tels 

que les fils, la haie, les sondes, etc., lorsque vous travaillez avec la machine. 
- Lors du changement de lame, veillez à ne pas appuyer sur le bouton marche-arrêt 

car la machine sera mise en route. 
- N'utilisez jamais la tondeuse sous la pluie. 
- N'essayez pas de couper des haies ou des buissons humides. 
- Conservez la tondeuse hors de portée des enfants. 

 

 
Identification des pièces  

 

 

 

1. Lame coupante 
2. Mécanisme de libération de la lame 
3. Verrouillage de sécurité 
4. Bouton ON 
5. Lame de coupe pour arbustes 
6. Protecteur de lame 
7. Câble USB 

 

 

Le chargeur USB n'est pas inclus! 

Utilisation  

 

Démarrez la tondeuse en appuyant sur le bouton de sécurité (3) avec votre pouce, 
tout en appuyant sur l'interrupteur marche-arrêt (4). Utilisez la tondeuse pour couper 
les bordures de gazon, les haies, les buissons et les plantes similaires. Ne laissez 
jamais les lames entrer en contact avec des objets étrangers pendant leur utilisation. 

 

 



 

 

Pour retirer la lame, appuyez sur le mécanisme de libération (élément A) et 

sortez 

la lame Une fois la lame retirée, vous pourrez voir les roues dentées du 

réducteur (repère 1). Assurez-vous qu'aucune saleté ne pénètre dans le 

réducteur lorsque vous changez la lame. 

 

 

 
Ajustement des poignées  

 

La poignée est réglable. Il y a trois angles. Appuyez 
sur le bouton rond, ajustez la poignée aux angles 
nécessaires, puis relâchez le bouton rond. (Ill. A)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Chargement des batteries  

 

Utilisez votre propre chargeur USB (par exemple celui de votre téléphone portable) ou un 
PC . 

- Connectez le câble du chargeur USB à 
la machine, puis connectez-le au 
chargeur ou au PC.  

- La LED rouge (Ill.1) s'allume pour indiquer 
que la tension de charge est en route. 

- Dès que la batterie est complètement 
chargée, la LED rouge s'éteint. 

 

 

 

Pour obtenir de bons résultats, vous devez garder les lames affûtées. 

Il n'y a aucune pièce à l'intérieur de l'équipement qui nécessite un entretien supplémentaire. 

Les couteaux peuvent être lubrifiés avec quelques gouttes d'huile pour machine à coudre. 
 

 

Caractéristiques  

 
Batterie (Volt / Ah) 3.6 / 1.3 

Type de batterie Lithium (Li-
Ion) 

Largeur de la lame (mm) 70 

Longueur de la lame (mm) 115 

Épaisseur maximale de coupe de la lame (mm) 8 

Poids (kg) 0,583 

Temps de charge (hours) 1-2 

Temps de fonctionnement (min) 40 

LpA 84 dB(A) 

LwA 89 dB(A) 

Niveau de vibration (K = 1,5 m/s2) 3.4 m/s2 

 

En raison du développement continu du produit, Texas A / S se réserve le droit d'améliorer le 
produit sans obligation d'améliorer les modèles déjà vendus. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

EU-importør  EU-importer  EU-importör  Hersteller  Importateur UE 

 
Texas Andreas Petersen A/S 

 

 

Erklærer herved at materiel  Hereby certifies that the following  Undertecknad 
förklarar på företagets vägnar att  bevollmächtigter Vertreter  Certifie que le: 

 

Hækkeklipper batteri  Cordless hedge trimmer  Häcksax batteri  Akku-Heckenschere  

Taille-haie sans fil 

HTG 360 Li 
 

 

Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver  Is in compliance with the 
specifications of the machine directive and subsequent modifications  Är i 
överensstämmelse med de gällande EU-riktlinjerna  Steht im Einklang mit den 
folgenden Richtlinien  Est conforme aux spécifications de la directive machine et des 
modifications ultérieures  : 

 

2006/42/EC 
 

 

Materiellet er udført i henhold til følgende standarder  Conforms with the following 
standards  För att kunna garantera överensstämmelse och nationella standarder, är 
följande standarder harmoniserade  In Übereinstimmung mit den folgende Standards  
Conforme aux normes suivantes  : 

 

EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60745-1:2009/A11:2010, EN 60745-2-15:2009/A1:2010, 
EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:2015, EN 50636-2-94:2014; 

EN 62233:2008, AfPS GS 2014:01, 
 

 

 

 

Texas Andreas Petersen A/S Responsible for documentation 
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Lolk 01.12.2017 

 

 
Johnny Lolk 
Managing Director 
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